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- Przed rozpoczęciem korzystania z produktu należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi. 

- Před použitím tohoto výrobku si pečlivě přečtěte tuto uživatelskou příručku. 

- Pred použitím tohto výrobku si pozorne prečítajte tento návod na použitie. 

- Kérjük, a termék használata előtt figyelmesen olvassa el ezt a használati útmutatót.  

 

www.tunturi.com FEEL BETTER EVERY DAY 

http://www.tunturi.com/
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Witamy 

 
 

Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa 
Niniejsza instrukcja jest istotną częścią urządzenia 

treningowego. Przed rozpoczęciem korzystania z tego 
sprzętu należy uważnie zapoznać się ze wszystkimi 
instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukcji. Należy 

zawsze przestrzegać następujących środków ostrożności: 

Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa 
 

 

⚠ OSTRZEŻENIE 
• Należy uważnie przeczytać ostrzeżenia dotyczące 

bezpieczeństwa oraz instrukcje. Niezastosowanie się do 
ostrzeżeń dotyczących bezpieczeństwa oraz instrukcji 
może spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenie 
sprzętu. Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa oraz 
instrukcje należy zachować na przyszłość. 

 
- Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku 

domowego. Urządzenie nie nadaje się do użytku 
komercyjnego. 

- Maksymalne użycie sprzętu ograniczone jest do 2 godzin 
dziennie. 

- Korzystanie z tego urządzenia przez dzieci lub osoby 
niepełnosprawne fizycznie, sensorycznie, umysłowo lub 
ruchowo, a także osoby nieposiadające doświadczenia i 
wiedzy, może stwarzać zagrożenie. Osoby odpowiedzialne za 
ich bezpieczeństwo muszą udzielić wyraźnych instrukcji 
dotyczących użytkowania lub nadzorować korzystanie ze 
sprzętu. 

- Przed rozpoczęciem treningu należy skonsultować się z 
lekarzem w celu sprawdzenia stanu zdrowia. 

- W przypadku wystąpienia nudności, zawrotów głowy lub 
innych nietypowych objawów należy natychmiast przerwać 

trening i skonsultować się z lekarzem.  
- Aby uniknąć bólu i nadwyrężenia mięśni, każdy trening 

należy rozpoczynać od rozgrzewki, a kończyć fazą 
wyciszenia. Pamiętaj o rozciąganiu się na koniec każdego 
treningu. 

- Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku w 

pomieszczeniach. Urządzenie nie nadaje się do 
użytku na zewnątrz. 

- Urządzenia należy używać wyłącznie w środowiskach z 
odpowiednią wentylacją. Nie używaj urządzenia w 
przeciągu, aby się nie przeziębić. 

- Urządzenia należy używać wyłącznie w środowisku o 
temperaturze otoczenia wynoszącej od 10°C do 35°C. 
Urządzenie należy przechowywać wyłącznie w środowisku o 
temperaturze otoczenia wynoszącej od 5°C do 45°C. 

INSTRUKCJA OBSŁUGI DO POBRANIA ZE 
STRONY INTERNETOWEJ 
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- Nie używaj ani nie przechowuj urządzenia w 
wilgotnym otoczeniu. Wilgotność powietrza nie może 
nigdy przekraczać 80%. 

- Urządzenia należy używać wyłącznie zgodnie z jego 
przeznaczeniem. Nie należy używać urządzenia do 
celów innych niż opisane w niniejszej instrukcji. 

- Nie należy używać urządzenia, jeśli jakakolwiek jego 
część jest uszkodzona lub wadliwa. Jeśli część jest 
uszkodzona lub wadliwa, należy skontaktować się ze 
sprzedawcą. 

- Trzymaj ręce, stopy i inne części ciała z dala od 
ruchomych części urządzenia.  

- Trzymaj włosy z dala od ruchomych części sprzętu 
fitness. 

- Należy nosić odpowiednią odzież i obuwie sportowe. 
- Przechowuj odzież, biżuterię i inne przedmioty z dala 

od ruchomych części urządzenia. 
- Należy upewnić się, że w danym momencie z 

urządzenia korzysta tylko jedna osoba. Urządzenie nie 
może być używane przez osoby ważące więcej niż 100 

kg (220 funtów). 
- Nie należy otwierać urządzenia bez konsultacji ze 

sprzedawcą. 

 

 
Opis przeznaczenia (rys. A) 

 
 

Rotor to mini rower używany do symulacji jazdy na 

rowerze bez powodowania nadmiernego nacisku na 
stawy. Korzystać z niego należy w pozycji siedzącej.  

 

 
Zawartość opakowania (rys. B&C) 

 
 

- Rys. B pokazuje, jakie komponenty i części 

należy znaleźć po rozpakowaniu produktu. 
- Opakowanie zawiera także elementy mocujące 

pokazane na rys. C. 

UWAGA 
• Jeśli brakuje jakiejś części, należy skontaktować się ze 

sprzedawcą.  

 

 
Montaż (rys. D) 

 
 

⚠ OSTRZEŻENIE 
• Zmontuj urządzenie w podanej kolejności. 

⚠ OSTRZEŻENIE 
• Umieść urządzenie na twardej, równej powierzchni. 
• Umieść urządzenie na podstawie ochronnej, aby 

zapobiec uszkodzeniu powierzchni podłogi. 
• Wokół urządzenia należy pozostawić co najmniej 100 

cm wolnej przestrzeni. 
• Prawidłowy montaż mini roweru został 

opisany na ilustracjach. 

Instrukcja montażu 
 

 

(rys. D-1 i D-2) 

Krok D-1 
- Przymocuj ramę główną (#1) do stabilizatora 

przedniego (#2) i stabilizatora tylnego (22). 
- Do przymocowania użyj sześciu śrub imbusowych 

(nr 4) i sześciu podkładek (nr 5). 

Krok D-2 
- Umieść moduł z pedałami (#13) na ramie głównej (#1). 

Zabezpiecz go za pomocą dwóch śrub (nr 7), dwóch 
podkładek (nr 5) i dwóch nakrętek (nr 6). 

- Wkręć pokrętło blokujące (nr 9) w górny otwór 

modułu (#13). 
- Podłącz przewód czujnika komputera (#21) do 

komputera (#8). 
 
 

Dodatkowe informacje  

Utylizacja opakowań 
Wytyczne rządowe wymagają zmniejszenia ilości odpadów 
wyrzucanych na wysypiska śmieci. Dlatego prosimy o 

odpowiedzialne pozbywanie się wszystkich odpadów 
opakowaniowych w publicznych centrach recyklingu. 

Utylizacja po zakończeniu eksploatacji 
W Tunturi mamy nadzieję, że to urządzenie będzie służyło 
Ci przez wiele lat. Nadejdzie jednak czas, kiedy zakończy 

ono swój okres użytkowania. Zgodnie z europejskimi 
przepisami dotyczącymi zużytego sprzętu elektrycznego i 

elektronicznego (WEEE) użytkownik jest odpowiedzialny 
za prawidłową utylizację urządzenia w uznanym 
publicznym punkcie zbiórki. 

 

Sposób użycia 
 

 

Regulacja oporu 
Aby dostosować opór, obracaj pokrętło regulacyjne 

znajdujące się w górnej części mini roweru:  

• w prawo – aby zwiększyć opór,  

• w lewo – aby zmniejszyć opór.
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Wymiana baterii 
 

 

- Komputer wyposażony jest w jedną baterię (AAA). 
- Przed instalacją baterii należy wyczyścić styki baterii oraz 

styki urządzenia. 
- Upewnij się, że bateria pod względem 

biegunowości (+ i -) jest prawidłowo umieszczona w 
komorze. 

- Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy 

czas, należy wyjąć z niego baterię. 
- Zużytą baterię należy niezwłocznie wyjąć. 

UWAGA 
• Zużyte baterie należy poddawać recyklingowi 

zgodnie z lokalnymi przepisami, aby chronić 
środowisko. 

⚠ OSTRZEŻENIE 
• Nie narażaj baterii na duże zmiany temperatury – 

może to spowodować ich wyciek. 
• Jeśli nie planujesz używać urządzenia przez dłuższy 

czas, wyjmij baterie, aby zapobiec ich wyciekowi. 
• Jeżeli do urządzenia na raz wkładasz kilka sztuk 

baterii używaj wyłącznie baterii tej samej marki, 

typu i poziomu energii. 

 

Uwagi dotyczące korzystania 
 

 

- Zawsze ustawiaj rower na stabilnej, równej 

powierzchni. 
- Przed każdym użyciem sprawdź i dokręć wszystkie 

części. Wymieniaj zużyte elementy natychmiast. 
- Przed rozpoczęciem ćwiczeń przetestuj 

wszystkie funkcje roweru. 
- Zapewnij co najmniej 100 cm wolnej 

przestrzeni wokół roweru. 
- Podczas montażu lub demontażu ustaw pedał po 

jednej stronie w najniższej pozycji i całkowicie 

zatrzymaj rower. 
- Nie zatrzymuj pedałów gwałtownie ręką ani stopą. 

Stopniowo zmniejszaj prędkość, aż do całkowitego 
zatrzymania. 

- W celu transportu chwyć go za ramę główną i 

podnieś rower. 
- Przechowuj rower w suchym i chłodnym miejscu, 

gdy nie jest używany. 

Komputer 
 

 

⚠ OSTRZEŻENIE 
• Komputer należy trzymać z dala od bezpośredniego 

światła słonecznego. 
• Należy delikatnie osuszyć powierzchnię konsoli, 

gdy jest pokryta kroplami potu. 
• Nie należy opierać się o konsolę. 
• Wyświetlacz należy dotykać wyłącznie czubkiem 

palca. Upewnij się, że paznokcie lub ostre 
przedmioty nie dotykają wyświetlacza. 

UWAGA 
• Komputer przełącza się w tryb czuwania, gdy 

urządzenie nie jest używane przez 5 minut. 

 

Objaśnienie przycisków  

MODE (Tryb) 
- Naciśnij przycisk MODE, aby unieruchomić 

wyświetlany parametr w trybie skanowania. 
- Naciśnij przycisk MODE, aby ponownie włączyć 

tryb skanowania. 
- Naciśnij i przytrzymaj przez 4 sekundy, aby zresetować 

komputer. 
 

 

Objaśnienie funkcji komputera 

Skanowanie 
- W sekwencji co 5 sekund pokazuje po kolei 

wszystkie parametry treningu. 

Kalorie 
Wyświetla ilość spalonych kalorii podczas treningu w kcal.  

UWAGA 
• Dane te są orientacyjne dla porównania różnych sesji 

treningowych, nie mogą być wykorzystywane w 
leczeniu.  

TIMER (czas) 
Wyświetlanie czasu, który upłynął od rozpoczęcia treningu 
(minuta: sekunda). 

REPS (obroty) 
Pokazuje ilość wykonanych obrotów na minutę. 

TOTAL REPS (całkowita liczba powtórzeń) 
Wyświetla całkowitą liczbę wykonanych obrotów. 

Stop 
Napis STOP zostanie wyświetlony, gdy komputer wykryje 
brak aktywności. 
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Sposób działania 

Włączanie 
- Naciśnij dowolny przycisk, aby wybudzić komputer 

z trybu uśpienia. 

- Zacznij pedałować, aby wybudzić komputer z 

trybu uśpienia. 

Wyłączanie 
Gdy przez 4 minuty do komputera nie zostanie 

przesłany sygnał ruchu, automatycznie przejdzie on w 
tryb uśpienia (SLEEP).  Dane aktywnego treningu 

zostaną utracone.  
 

 

Czyszczenie i konserwacja 

 
Urządzenie nie wymaga specjalnej konserwacji. Urządzenie 

nie wymaga ponownej kalibracji, jeśli jest montowane, 
używane i serwisowane zgodnie z instrukcjami. 

⚠ OSTRZEŻENIE 
• Do czyszczenia urządzenia nie należy używać 

rozpuszczalników. 
 

- Po każdym użyciu należy wyczyść urządzenie 

miękką, chłonną ściereczką. 
- Regularnie sprawdzaj, czy wszystkie śruby i 

nakrętki są dokładnie dokręcone. 
 

 
Wady i nieprawidłowe działanie 

 
 

Pomimo ciągłej kontroli jakości, w sprzęcie mogą 
wystąpić usterki i awarie spowodowane przez 

poszczególne komponenty. W większości przypadków 
nie potrzeby oddawania całego urządzenia do naprawy, 
ponieważ zazwyczaj wystarczy wymienić wadliwą część. 
- Jeśli urządzenie nie działa prawidłowo, należy 

natychmiast skontaktować się ze sprzedawcą. 
- Należy podać sprzedawcy numer modelu i numer 

seryjny urządzenia. Należy również podać charakter 

problemu, warunki użytkowania i datę zakupu. 
 

 

Gwarancja 

Gwarancja kupującego Tunturi  

Warunki gwarancji 
Konsumentowi przysługują odpowiednie prawa 
określone w przepisach krajowych dotyczących handlu 
towarami konsumpcyjnymi. Niniejsza gwarancja 

nie ogranicza tych praw.  

Gwarancja nabywcy jest ważna tylko wtedy, gdy produkt jest 

używany w środowisku zatwierdzonym przez Tunturi New 

Fitness BV dla tego konkretnego sprzętu. Zatwierdzone 
środowisko dla danego produktu jest określone w instrukcji 
obsługi dostarczonej wraz ze sprzętem.  

Warunki gwarancji 
Warunki gwarancji obowiązują od daty zakupu. Warunki 
gwarancji mogą różnić się w zależności od kraju, dlatego 
należy skonsultować się z lokalnym sprzedawcą w celu 

uzyskania informacji na temat warunków gwarancji. 

Zakres gwarancji 
W żadnym wypadku Tunturi New Fitness BV lub Dystrybutor 
Tunturi nie ponosi odpowiedzialności z tytułu niniejszej 

gwarancji lub w inny sposób za jakiekolwiek szczególne, 
pośrednie lub wtórne szkody jakiegokolwiek rodzaju 
wynikające z użytkowania lub niemożności użytkowania tego 

sprzętu. 

Ograniczenia gwarancji 
Niniejsza gwarancja obejmuje wady fabryczne sprzętu fitness 
oryginalnie zapakowanego przez firmę Tunturi New Fitness BV. 
Gwarancja ma zastosowanie wyłącznie w warunkach 

normalnego, zalecanego użytkowania produktu zgodnie z 
opisem w instrukcji obsługi i pod warunkiem przestrzegania 
instrukcji instalacji, konserwacji i użytkowania firmy Tunturi 

New Fitness BV. Ani Tunturi New Fitness BV, ani Dystrybutorzy 
Tunturi nie ponoszą żadnej odpowiedzialności za zobowiązania 

dotyczące wad powstałych z przyczyn od nich niezależnych. 
Gwarancja dotyczy wyłącznie pierwotnego nabywcy i jest 
ważna wyłącznie w krajach, w których firma Tunturi New 

Fitness BV posiada autoryzowanego dystrybutora. Gwarancja 
nie obejmuje sprzętu fitness ani komponentów, które zostały 
zmodyfikowane bez zgody Tunturi New Fitness BV. Wady 

wynikające z normalnego zużycia, niewłaściwego użytkowania, 
nadużycia, korozji lub uszkodzeń powstałych podczas 

załadunku lub transportu nie są objęte gwarancją. 

 
Gwarancja nie obejmuje dźwięków lub hałasów 

emitowanych podczas użytkowania, jeśli nie utrudniają one 
znacząco korzystania z urządzenia i nie są spowodowane 

usterką urządzenia. 
 
Gwarancja nie obejmuje wad wynikających z zaniedbania 

okresowych czynności konserwacyjnych opisanych w 
instrukcji produktu. Ponadto gwarancja nie obejmuje wad 

wynikających z użytkowania i przechowywania sprzętu w 
nieodpowiednim środowisku opisanym w niniejszej instrukcji 
obsługi, które powinno znajdować się w pomieszczeniach 

zamkniętych, suchych, wolnych od kurzu i piasku oraz w 
zakresie temperatur od +15°C do +35°C.  Gwarancja nie 
obejmuje czynności konserwacyjnych, takich jak czyszczenie, 

smarowanie i normalna regulacja części, ani instalacyjnych 
procedur, które klienci mogą wykonać samodzielnie, takie jak 

nieskomplikowana wymiana liczników, pedałów i innych 
podobnych części oraz demontażu i ponownego montażu 
sprzętu fitness. Naprawy gwarancyjne wykonywane przez 

osoby inne niż autoryzowani przedstawiciele Tunturi nie są 
objęte gwarancją.
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Nieprzestrzeganie instrukcji podanych w instrukcji obsługi 
spowoduje unieważnienie gwarancji na produkt. 

 

Deklaracja producenta 

Tunturi New Fitness BV oświadcza, że produkt jest 
zgodny z następującymi normami i dyrektywami: EN 
ISO 20957-1: 2013 & EN 957-5:2009 (HC).  

Produkt posiada zatem oznaczenie CE. 
 

03-2024 
 

Tunturi New Fitness BV 

Purmerweg 1 
1311 XE Almere 
Holandia 

 

 

Zastrzeżenie 

© 2024 Tunturi New Fitness BV 
Wszelkie prawa zastrzeżone. 

 
- Produkt i instrukcja mogą ulec zmianie. 
- Specyfikacja produktu może ulec zmianie bez 

powiadomienia. 

- Najnowszą wersję instrukcji obsługi można znaleźć 
na naszej stronie internetowej. 
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Důležité bezpečnostní pokyny 
Tato příručka je nezbytnou součástí tréninkového 

vybavení. Před použitím tohoto zařízení si pečlivě 
přečtěte všechny pokyny v tomto návodu. Vždy je třeba 
dodržovat následující bezpečnostní opatření: 

Bezpečnostní upozornění 
 

 

⚠ VAROVÁNÍ 
• Pečlivě si přečtěte bezpečnostní upozornění a pokyny. 

Nedodržení bezpečnostních upozornění a pokynů může 
mít za následek zranění osob nebo poškození zařízení. 
Bezpečnostní upozornění a pokyny si uschovejte pro 
budoucí použití. 

 
- Zařízení je určeno pouze pro domácí použití. Zařízení 

není vhodné pro komerční použití. 

- Maximální doba používání zařízení je omezena na 2 
hodiny denně. 

- Používání tohoto zařízení dětmi nebo osobami s tělesným, 
smyslovým, mentálním nebo pohybovým postižením, jakož i 
osobami bez zkušeností a znalostí, může představovat riziko. 
Osoby odpovědné za jejich bezpečnost musí dát výslovné 
pokyny k používání nebo dohlížet na používání zařízení. 

- Před tréninkem se poraďte se svým lékařem o zdravotní 
prohlídce. 

- Pokud se objeví nevolnost, závratě nebo jiné neobvyklé 
příznaky, okamžitě přestaňte trénovat a poraďte se s 
lékařem 

- Abyste se vyhnuli bolestivosti a přetížení svalů, začněte 
každý trénink zahřívací fází a ukončete jej fází zklidnění. Na 
konci každého tréninku se nezapomeňte protáhnout. 

- Zařízení je určeno pouze pro použití v interiéru. 
Zařízení není vhodné pro venkovní použití. 

- Spotřebič používejte pouze v prostředí s dostatečným 
větráním. Nepoužívejte přístroj v průvanu, abyste předešli 
prochladnutí. 

- Přístroj používejte pouze v prostředí s okolní teplotou od 10 
°C do 35 °C. Zařízení skladujte pouze v prostředí s okolní 
teplotou 5 °C až 45 °C. 

NÁVOD K OBSLUZE KE STAŽENÍ NA 
WEBOVÝCH STRÁNKÁCH 
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- Zařízení nepoužívejte ani neskladujte ve vlhkém 
prostředí. Vlhkost vzduchu nesmí nikdy překročit 80 %. 

- Zařízení používejte pouze k určenému účelu. 
Nepoužívejte zařízení k jiným účelům, než jsou 
popsány v této příručce. 

- Nepoužívejte spotřebič, pokud je některá jeho část 
poškozená nebo vadná. Pokud je některý díl 
poškozený nebo vadný, kontaktujte svého prodejce. 

- Udržujte ruce, nohy a jiné části těla mimo dosah 
pohyblivých částí stroje 

- Udržujte vlasy mimo dosah pohyblivých částí fitness 
zařízení. 

- Noste vhodné oblečení a sportovní obuv. 
- Oděv, šperky a jiné předměty uchovávejte mimo 

dosah pohyblivých částí spotřebiče. 
- Zajistěte, aby zařízení používala vždy pouze jedna 

osoba. Zařízení nesmí používat osoby s hmotností 

vyšší než 100 kg. 
- Přístroj neotevírejte bez konzultace s prodejcem. 

 

 
Popis účelu (obr. A) 

 
 

Rotor je minikolo, které slouží k simulaci jízdy na kole bez 

nadměrného tlaku na klouby. Měl by se používat vsedě.  
 

 
Obsah balení (výkres B&C) 

 
 

- Obrázek B ukazuje, které součásti a díly 

najdete po vybalení výrobku. 
- Balení obsahuje také upevňovací prvky uvedené na 

obrázku C. 

POZNÁMKA 
• Pokud některý díl chybí, obraťte se na svého 

prodejce.  

 

 
Montáž (obr. D) 

 
 

⚠ VAROVÁNÍ 
• Sestavte jednotku v uvedeném pořadí. 

⚠ VAROVÁNÍ 
• Umístěte jednotku na pevný, rovný povrch. 
• Umístěte jednotku na ochrannou podložku, aby 

nedošlo k poškození povrchu podlahy. 
• Kolem jednotky ponechte alespoň 100 cm volného 

prostoru. 
• Správná montáž minibiku je popsána na 

obrázcích. 

Pokyny k instalaci 
 

 

(Obrázky D-1 a D-2) 

Krok D-1 
- Připevněte hlavní rám (#1) k přednímu 

stabilizátoru (#2) a zadnímu stabilizátoru (22). 
- K upevnění použijte šest imbusových šroubů (č. 4) a 

šest podložek (č. 5). 

Krok D-2 
- Umístěte pedálový modul (č. 13) na hlavní rám (č. 1). 

Zajistěte jej dvěma šrouby (#7), dvěma podložkami (#5) 
a dvěma maticemi (#6). 

- Zašroubujte zajišťovací knoflík (č. 9) do horního 

otvoru modulu (č. 13). 
- Připojte kabel senzoru počítače (č. 21) k počítači (č. 

8). 
 
 

Další informace  

Likvidace obalů 
Vládní směrnice vyžadují snížení množství odpadu 
ukládaného na skládky. Proto prosím likvidujte veškerý 

obalový odpad zodpovědně ve veřejných recyklačních 
centrech. 

Likvidace po skončení životnosti 
Ve společnosti Tunturi doufáme, že vám toto zařízení 
bude sloužit mnoho let. Přijde však čas, kdy jeho životnost 

skončí. Podle evropských předpisů o odpadních 
elektrických a elektronických zařízeních (WEEE) je 

povinností uživatele správně zlikvidovat zařízení na 
uznaném veřejném sběrném místě. 

 

Návod k použití 
 

 

Nastavení odporu 
Chcete-li nastavit odpor, otočte nastavovacím knoflíkem 
umístěným na horní straně minibiku 

• vpravo - zvýšení odolnosti 

• vlevo - pro snížení odporu.
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Výměna baterie 
 

 

- Počítač je vybaven jednou baterií (AAA). 
- Před instalací baterie očistěte kontakty baterie a zařízení. 
- Ujistěte se, že je baterie z hlediska polarity (+ a -) 

správně umístěna v přihrádce. 
- Pokud zařízení nebudete delší dobu používat, 

vyjměte z něj baterii. 
- Použitou baterii je třeba okamžitě vyjmout. 

POZNÁMKA 
• Použité baterie by měly být recyklovány v 

souladu s místními předpisy na ochranu 
životního prostředí. 

⚠ VAROVÁNÍ 
• Nevystavujte baterie velkým změnám teploty - může 

dojít k jejich vytečení. 
• Pokud přístroj neplánujete delší dobu používat, 

vyjměte baterie, abyste zabránili jejich vytečení. 
• Pokud do zařízení vkládáte několik baterií 

najednou, používejte pouze baterie stejné značky, 
typu a energetické úrovně. 

 

Poznámky k použití 
 

 

- Kolo vždy postavte na stabilní a rovný povrch. 
- Před každým použitím zkontrolujte a utáhněte 

všechny díly. Opotřebované díly ihned vyměňte. 
- Před zahájením cvičení vyzkoušejte všechny 

funkce kola. 
- Kolem kola ponechte volný prostor alespoň 

100 cm. 
- Při nasedání nebo sesedání umístěte pedál na 

jedné straně do nejnižší polohy a kolo zcela 
zastavte. 

- Nezastavujte pedály náhle rukou nebo nohou. 
Postupně snižujte rychlost až do úplného zastavení. 

- Při přepravě uchopte kolo za hlavní rám a 
zvedněte jej. 

- Pokud kolo nepoužíváte, skladujte ho na suchém 
a chladném místě. 

Počítač 
 

 

⚠ VAROVÁNÍ 
• Počítač uchovávejte mimo dosah přímého slunečního 

světla. 
• Povrch konzoly jemně osušte, pokud je pokryt 

kapkami potu. 
• Neopírejte se o konzolu. 
• Displeje se dotýkejte pouze špičkou prstu. 

Dbejte na to, abyste se displeje nedotýkali 
nehty nebo ostrými předměty. 

POZNÁMKA 
• Počítač se přepne do pohotovostního režimu, když 

se zařízení nepoužívá po dobu 5 minut. 

 

Vysvětlení klíčů  

REŽIM 
- Stisknutím tlačítka MODE se zobrazený 

parametr v režimu skenování stane 
neaktivním. 

- Stisknutím tlačítka MODE přejdete znovu do 

režimu skenování. 
- Stisknutím a podržením po dobu 4 sekund počítač 

resetujete. 
 
 

Vysvětlení funkcí počítače  

Skenování 
- Ve sledu 5sekundových intervalů se postupně 

zobrazují všechny tréninkové parametry. 

Kalorie 
Zobrazuje počet kalorií spálených během tréninku v kcal.  

POZNÁMKA 
• Tyto údaje jsou orientační pro porovnání různých 

tréninků a nelze je použít pro léčbu.  

TIMER (čas) 
Zobrazení uplynulého času od začátku tréninku (minuta: 
sekunda). 

REPS (obrat) 
Zobrazuje počet provedených otáček za minutu. 

CELKOVÝ POČET OPAKOVÁNÍ (celkový počet 
opakování) 
Zobrazuje celkový počet provedených otáček. 

Zastavte 
Když počítač zjistí nečinnost, zobrazí se text STOP. 
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Režim provozu  

Zapnutí 
- Stisknutím libovolného tlačítka probudíte počítač z 

režimu spánku. 
- Spuštěním šlapání probudíte počítač z režimu 

spánku. 

Vypnutí 
Pokud není do počítače  po dobu 4 minut vyslán žádný 
pohybový signál, automaticky přejde do režimu spánku 

(SLEEP).  Aktivní tréninková data se ztratí.  
 

Čištění a údržba 

 
Zařízení nevyžaduje žádnou zvláštní údržbu. Přístroj 
nevyžaduje opětovnou kalibraci, pokud je sestaven, 
používán a servisován v souladu s návodem. 

⚠ VAROVÁNÍ 
• K čištění jednotky nepoužívejte rozpouštědla. 

 
- Po každém použití vyčistěte přístroj měkkým 

savým hadříkem. 
- Pravidelně kontrolujte, zda jsou všechny 

šrouby a matice pevně utaženy. 
 

 
Závady a poruchy 

 
 

I přes neustálou kontrolu kvality se mohou v zařízení 
vyskytnout závady a poruchy způsobené jednotlivými 

součástmi. Ve většině případů není nutné nechat 
opravit celé zařízení, protože obvykle stačí vyměnit 

vadnou součást. 
- Pokud zařízení nefunguje správně, neprodleně se 

obraťte na svého prodejce. 
- Poskytněte prodejci číslo modelu a sériové číslo 

zařízení. Uveďte také povahu problému, podmínky 
používání a datum nákupu. 

 

 

Záruka 

Záruka pro kupující  

Záruční podmínky 
Spotřebitel má nárok na příslušná práva stanovená 
vnitrostátními právními předpisy o obchodu se 

spotřebním zbožím. Tato záruka 

tato práva neomezuje.  

Záruka kupujícího je platná pouze v případě, že je výrobek 

používán v prostředí schváleném společností Tunturi New 

Fitness BV pro dané zařízení. Schválené prostředí pro 
výrobek je uvedeno v uživatelské příručce dodané se 
zařízením 

Záruční podmínky 
Záruční podmínky platí od data nákupu. Záruční podmínky 
se mohou v jednotlivých zemích lišit, proto se o záručních 
podmínkách informujte u místního prodejce. 

Pokrytí záruky 
Společnost Tunturi New Fitness BV ani distributor Tunturi v 
žádném případě neodpovídají na základě této záruky ani jinak 
za žádné zvláštní, nepřímé nebo následné škody jakéhokoli 

druhu vyplývající z používání nebo nemožnosti používat toto 
zařízení. 

Záruční omezení 
Tato záruka se vztahuje na výrobní vady fitness zařízení 
původně zabalených společností Tunturi New Fitness BV. 
Záruka platí pouze za podmínek běžného, doporučeného 

používání výrobku, jak je popsáno v uživatelské příručce, a za 
předpokladu, že jsou dodržovány pokyny společnosti Tunturi 

New Fitness BV pro instalaci, údržbu a používání. Společnost 
Tunturi New Fitness BV ani distributoři Tunturi nepřebírají 
žádnou odpovědnost za závazky týkající se závad vzniklých z 

důvodů, které nemohou ovlivnit. Záruka se vztahuje pouze na 
původního kupujícího a platí pouze v zemích, kde má 

společnost Tunturi New Fitness BV autorizovaného 
distributora. Záruka se nevztahuje na fitness zařízení nebo 
komponenty, které byly upraveny bez souhlasu společnosti 

Tunturi New Fitness BV. Záruka se nevztahuje na závady vzniklé 
běžným opotřebením, nesprávným používáním, zneužitím, 
korozí nebo poškozením při nakládání nebo přepravě. 

 
Záruka se nevztahuje na zvuky nebo hluky vydávané během 

používání, pokud výrazně nebrání používání zařízení a nejsou 
způsobeny závadou zařízení. 
 

Záruka se nevztahuje na závady vzniklé v důsledku zanedbání 
pravidelné údržby popsané v návodu k obsluze výrobku. Dále 

se záruka nevztahuje na závady vzniklé používáním a 
skladováním zařízení v nevhodném prostředí popsaném v 
tomto návodu, které by mělo být v interiéru, suché, bez 

prachu a písku a v teplotním rozmezí +15 °C až +35 °C.    
Záruka se nevztahuje na činnosti údržby, jako je čištění, 

mazání a běžné seřizování dílů, ani na montážní postupy, 
které mohou zákazníci provádět sami, jako je 
nekomplikovaná výměna počítadel, pedálů a jiných 

podobných dílů a demontáž a opětovná montáž fitness 
zařízení. Záruční opravy prováděné jinými osobami než 
autorizovanými zástupci společnosti Tunturi nejsou kryty.
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Nedodržení pokynů uvedených v uživatelské příručce má 
za následek ztrátu záruky na výrobek. 

 

Prohlášení výrobce 

Společnost Tunturi New Fitness BV prohlašuje, že 
výrobek splňuje následující normy a směrnice: EN ISO 
20957-1: 2013 & EN 957-5:2009 (HC).  

Výrobek je proto označen CE. 
 

03-2024 
 

Tunturi New Fitness BV 

Purmerweg 1 
1311 XE Almere 
Nizozemsko 

 

 

Odmítnutí odpovědnosti 

© 2024 Tunturi New Fitness BV 
Všechna práva vyhrazena. 

 
- Výrobek a pokyny se mohou změnit. 
- Specifikace produktu se mohou změnit bez 

předchozího upozornění. 

- Nejnovější verzi uživatelské příručky naleznete na 
našich webových stránkách. 
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Vitajte na 

 
 

Dôležité bezpečnostné pokyny 
Táto príručka je nevyhnutnou súčasťou tréningového 

vybavenia. Pred použitím tohto zariadenia si pozorne 
prečítajte všetky pokyny v tejto príručke. Vždy je 
potrebné dodržiavať nasledujúce bezpečnostné 

opatrenia: 

Bezpečnostné upozornenia 
 

 

⚠ VAROVANIE 
• Pozorne si prečítajte bezpečnostné upozornenia a 

pokyny. Nedodržanie bezpečnostných upozornení a 
pokynov môže mať za následok zranenie osôb alebo 
poškodenie zariadenia. Bezpečnostné upozornenia a 
pokyny si uschovajte pre budúce použitie. 

 
- Zariadenie je určené len na domáce použitie. Zariadenie 

nie je vhodné na komerčné použitie. 

- Maximálne používanie zariadenia je obmedzené na 2 
hodiny denne. 

- Používanie tohto zariadenia deťmi alebo osobami s telesným, 
zmyslovým, mentálnym alebo pohybovým postihnutím, ako 
aj osobami bez skúseností a znalostí môže predstavovať 
riziko. Osoby zodpovedné za ich bezpečnosť musia dať 
výslovné pokyny na používanie alebo dohliadať na používanie 
zariadenia. 

- Pred tréningom sa poraďte so svojím lekárom o zdravotnej 
prehliadke. 

- Ak sa vyskytne nevoľnosť, závraty alebo iné nezvyčajné 
príznaky, okamžite prestaňte trénovať a poraďte sa so 
svojím lekárom 

- Aby ste sa vyhli bolestivosti a preťaženiu svalov, začnite 
každý tréning rozcvičkou a ukončite ho fázou upokojenia. 
Na konci každého tréningu sa nezabudnite pretiahnuť. 

- Zariadenie je určené len na použitie v interiéri. 

Zariadenie nie je vhodné na vonkajšie použitie. 
- Spotrebič používajte len v prostredí s dostatočným 

vetraním. Prístroj nepoužívajte v prievane, aby ste sa vyhli 
prechladnutiu. 

- Zariadenie používajte len v prostredí s teplotou okolia od 10 
°C do 35 °C. Zariadenie skladujte len v prostredí s okolitou 
teplotou od 5 °C do 45 °C. 

NÁVOD NA OBSLUHU, KTORÝ SI MÔŽETE 
STIAHNUŤ Z WEBOVEJ STRÁNKY 
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- Zariadenie nepoužívajte ani neskladujte vo vlhkom 
prostredí. Vlhkosť vzduchu nesmie nikdy prekročiť 80 
%. 

- Zariadenie používajte len na určený účel. Zariadenie 
nepoužívajte na iné účely, ako sú popísané v tejto 
príručke. 

- Spotrebič nepoužívajte, ak je niektorá jeho časť 
poškodená alebo chybná. Ak je niektorá časť 
poškodená alebo chybná, obráťte sa na svojho 
predajcu. 

- Ruky, nohy a iné časti tela držte mimo pohyblivých 
častí stroja 

- Udržujte vlasy mimo pohyblivých častí fitnes zariadení. 

- Noste vhodné oblečenie a športovú obuv. 
- Oblečenie, šperky a iné predmety držte mimo dosahu 

pohyblivých častí spotrebiča. 
- Zabezpečte, aby zariadenie používala vždy len jedna 

osoba. Zariadenie nesmú používať osoby s 
hmotnosťou vyššou ako 100 kg. 

- Prístroj neotvárajte bez konzultácie s predajcom. 

 

 
Opis účelu (obr. A) 

 
 

Rotor je minibicykel, ktorý sa používa na simuláciu jazdy 
na bicykli bez nadmerného tlaku na kĺby. Mal by sa 
používať v sede.  

 

 
Obsah balenia (výkres B&C) 

 
 

- Obrázok B ukazuje, ktoré komponenty a diely 

nájdete po vybalení výrobku. 
- Balenie obsahuje aj upevňovacie prvky znázornené na 

obrázku C. 

POZNÁMKA 
• Ak niektorý diel chýba, obráťte sa na svojho predajcu.  

 

 
Montáž (obr. D) 

 
 

⚠ VAROVANIE 
• Zostavte jednotku v uvedenom poradí. 

⚠ VAROVANIE 
• Jednotku umiestnite na tvrdý, rovný povrch. 
• Jednotku umiestnite na ochrannú podložku, aby 

ste zabránili poškodeniu povrchu podlahy. 
• Okolo jednotky nechajte aspoň 100 cm voľného 

priestoru. 
• Správna montáž minibicykla je popísaná na 

obrázkoch. 

Návod na montáž 
 

 

(Obrázky D-1 a D-2) 

Krok D-1 
- Pripevnite hlavný rám (#1) k prednému 

stabilizátoru (#2) a zadnému stabilizátoru (22). 
- Na upevnenie použite šesť imbusových skrutiek (č. 

4) a šesť podložiek (č. 5). 

Krok D-2 
- Umiestnite pedálový modul (#13) na hlavný rám (#1). 

Zabezpečte ho dvoma skrutkami (#7), dvoma 
podložkami (#5) a dvoma maticami (#6). 

- Zaskrutkujte uzamykací gombík (č. 9) do horného 

otvoru modulu (č. 13). 
- Pripojte kábel senzora počítača (č. 21) k počítaču (č. 

8). 
 
 

Ďalšie informácie  

Likvidácia obalov 
Vládne usmernenia vyžadujú zníženie množstva odpadu 
ukladaného na skládky. Preto prosíme, aby ste všetok 

odpad z obalov zodpovedne likvidovali vo verejných 
recyklačných centrách. 

Likvidácia po skončení životnosti 
V spoločnosti Tunturi dúfame, že vám toto zariadenie 
bude slúžiť mnoho rokov. Avšak príde čas, keď sa jeho 

životnosť skončí. Podľa európskych predpisov o odpade z 
elektrických a elektronických zariadení (WEEE) je 

používateľ zodpovedný za správnu likvidáciu zariadenia 
na uznanom verejnom zbernom mieste. 

 

Návod na použitie 
 

 

Nastavenie odporu 
Ak chcete nastaviť odpor, otočte nastavovacím gombíkom 
umiestneným na hornej strane minibicykla 

• vpravo - na zvýšenie odolnosti 

• vľavo - na zníženie odporu.
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Výmena batérie 
 

 

- Počítač je vybavený jednou batériou (AAA). 
- Pred inštaláciou batérie očistite kontakty batérie a 

zariadenia. 
- Skontrolujte, či je batéria z hľadiska polarity (+ a -) 

správne umiestnená v priehradke. 
- Ak sa zariadenie nebude dlhší čas používať, vyberte 

z neho batériu. 
- Použitú batériu je potrebné okamžite odstrániť. 

POZNÁMKA 
• Použité batérie by sa mali recyklovať podľa 

miestnych predpisov na ochranu životného 

prostredia. 

⚠ VAROVANIE 
• Nevystavujte batérie veľkým teplotným zmenám - 

môže to spôsobiť ich vytečenie. 
• Ak neplánujete zariadenie používať dlhší čas, vyberte 

batérie, aby ste zabránili ich vytečeniu. 
• Ak do zariadenia vkladáte viacero batérií naraz, 

používajte len batérie rovnakej značky, typu a 
energetickej úrovne. 

 

Poznámky k používaniu 
 

 

- Bicykel vždy umiestnite na stabilný, rovný povrch. 
- Pred každým použitím skontrolujte a utiahnite všetky 

časti. Opotrebované diely okamžite vymeňte. 
- Pred začatím cvičenia otestujte všetky funkcie 

bicykla. 
- Okolo bicykla nechajte voľný priestor aspoň 

100 cm. 
- Pri nasadaní alebo zosadaní umiestnite pedál na 

jednej strane do najnižšej polohy a úplne zastavte 

bicykel. 
- Nezastavujte pedále náhle rukou alebo nohou. 

Postupne znižujte rýchlosť až do úplného zastavenia. 
- Pri preprave ho uchopte za hlavný rám a zdvihnite 

bicykel. 
- Ak bicykel nepoužívate, uložte ho na suchom a 

chladnom mieste. 

Počítač 
 

 

⚠ VAROVANIE 
• Počítač uchovávajte mimo dosahu priameho 

slnečného svetla. 
• Keď je povrch konzoly pokrytý kvapkami potu, 

jemne ho osušte. 
• Neopierajte sa o konzolu. 
• Displeja sa dotýkajte len špičkou prsta. Dbajte 

na to, aby sa displeja nedotýkali nechty alebo 
ostré predmety. 

POZNÁMKA 
• Počítač sa prepne do pohotovostného režimu, keď 

sa zariadenie nepoužíva 5 minút. 

 

Vysvetlenie kľúčov  

REŽIM 
- Stlačením tlačidla MODE sa zobrazený 

parameter v režime skenovania stane 
neaktívnym. 

- Stlačením tlačidla MODE sa vrátite do režimu 

skenovania. 
- Stlačením a podržaním na 4 sekundy počítač resetujete. 

 
 

Vysvetlenie funkcií počítača 

Skenovanie 
- V sekvencii 5-sekundových intervalov sa 

postupne zobrazujú všetky tréningové 

parametre. 

Kalórie 
Zobrazuje počet kalórií spálených počas tréningu v kcal.  

POZNÁMKA 
• Tieto údaje sú orientačné na porovnanie rôznych 

tréningov a nemôžu sa použiť na liečbu.  

TIMER (čas) 
Zobrazenie uplynulého času od začiatku tréningu (minúta: 
sekunda). 

REPS (obrat) 
Zobrazuje počet vykonaných otáčok za minútu. 

CELKOVÝ počet opakovaní (celkový počet 
opakovaní) 
Zobrazuje celkový počet vykonaných otáčok. 

Zastavte 
Text STOP sa zobrazí, keď počítač zistí nečinnosť. 
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Režim prevádzky  

Zapnutie 
- Stlačením ľubovoľného tlačidla prebudíte počítač z 

režimu spánku. 
- Začnite pedálovať, aby ste počítač prebudili z 

režimu spánku. 

Vypnutie 
Ak sa do počítača nevysiela žiadny pohybový signál  
počas 4 minút, automaticky prejde do režimu spánku 

(SLEEP).  Aktívne tréningové údaje sa stratia.  
 

 

Čistenie a údržba 

 
Zariadenie si nevyžaduje žiadnu špeciálnu údržbu. Prístroj 

nevyžaduje opätovnú kalibráciu, ak je zostavený, používaný 
a udržiavaný v súlade s návodom. 

⚠ VAROVANIE 
• Na čistenie jednotky nepoužívajte rozpúšťadlá. 

 
- Po každom použití prístroj vyčistite mäkkou, 

savou handričkou. 
- Pravidelne kontrolujte, či sú všetky skrutky a 

matice pevne dotiahnuté. 
 

 
Chyby a poruchy 

 
 

Napriek nepretržitej kontrole kvality sa v zariadení 
môžu vyskytnúť chyby a poruchy spôsobené 
jednotlivými komponentmi. Vo väčšine prípadov nie je 

potrebná oprava celého zariadenia, pretože zvyčajne 
stačí vymeniť chybnú časť. 
- Ak zariadenie nefunguje správne, okamžite sa 

obráťte na predajcu. 
- Poskytnite predajcovi číslo modelu a sériové číslo 

zariadenia. Uveďte tiež povahu problému, podmienky 

používania a dátum nákupu. 
 

 

Záruka 

Záruka pre kupujúceho  

Záručné podmienky 
Spotrebiteľ má nárok na príslušné práva stanovené vo 

vnútroštátnych právnych predpisoch o obchode so 
spotrebným tovarom. Táto záruka 

neobmedzuje tieto práva.  

Záruka kupujúceho je platná len vtedy, ak sa výrobok používa 

v prostredí schválenom spoločnosťou Tunturi New Fitness BV 

pre toto konkrétne zariadenie. Schválené prostredie pre 
výrobok je uvedené v užívateľskej príručke dodanej so 
zariadením 

Záručné podmienky 
Záručné podmienky platia od dátumu nákupu. Záručné 
podmienky sa môžu v jednotlivých krajinách líšiť, preto sa 
o záručných podmienkach informujte u miestneho 

predajcu. 

Záručné krytie 
Spoločnosť Tunturi New Fitness BV ani distribútor Tunturi v 
žiadnom prípade nenesú zodpovednosť podľa tejto záruky ani 

inak za akékoľvek osobitné, nepriame alebo následné škody 
akéhokoľvek druhu vyplývajúce z používania alebo nemožnosti 
používania tohto zariadenia. 

Obmedzenia záruky 
Táto záruka sa vzťahuje na výrobné chyby fitness zariadení 
pôvodne zabalených spoločnosťou Tunturi New Fitness BV. 

Záruka platí len za podmienok bežného, odporúčaného 
používania výrobku, ako je opísané v návode na použitie, a za 

predpokladu, že sa dodržiavajú pokyny spoločnosti Tunturi 
New Fitness BV týkajúce sa inštalácie, údržby a používania. 
Spoločnosť Tunturi New Fitness BV ani distribútori Tunturi 

nenesú žiadnu zodpovednosť za záväzky týkajúce sa závad 
vzniknutých z dôvodov, ktoré nemôžu ovplyvniť. Záruka sa 

vzťahuje len na pôvodného kupujúceho a platí len v krajinách, 
kde má spoločnosť Tunturi New Fitness BV autorizovaného 
distribútora. Záruka sa nevzťahuje na fitnes zariadenia alebo 

komponenty, ktoré boli upravené bez súhlasu spoločnosti 
Tunturi New Fitness BV. Záruka sa nevzťahuje na závady 
vzniknuté v dôsledku bežného opotrebovania, nesprávneho 

používania, zneužívania, korózie alebo poškodenia 
spôsobeného pri nakladaní alebo preprave. 

 
Záruka sa nevzťahuje na zvuky alebo hluky vydávané počas 
používania, ak výrazne nebránia používaniu zariadenia a nie 

sú spôsobené chybou zariadenia. 
 

Záruka sa nevzťahuje na chyby, ktoré vznikli v dôsledku 
zanedbania pravidelnej údržby opísanej v návode na obsluhu 
výrobku. Okrem toho sa záruka nevzťahuje na závady 

vyplývajúce z používania a skladovania zariadenia v 
nevhodnom prostredí, ako je popísané v tomto návode, 

ktoré by malo byť v interiéri, suché, bez prachu a piesku a v 
teplotnom rozmedzí od +15 °C do +35 °C.   Záruka sa 
nevzťahuje na činnosti údržby, ako je čistenie, mazanie a 

bežné nastavenie dielov, ani na montážne postupy, ktoré 
môžu zákazníci vykonať sami, ako je nekomplikovaná 
výmena počítadiel, pedálov a iných podobných dielov a 

demontáž a opätovná montáž fitnes zariadenia. Záručné 
opravy vykonané inými osobami ako autorizovanými 

zástupcami spoločnosti Tunturi nie sú kryté.
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Nedodržanie pokynov uvedených v používateľskej príručke 
bude mať za následok stratu platnosti záruky na výrobok. 

 

Vyhlásenie výrobcu 

Spoločnosť Tunturi New Fitness BV vyhlasuje, že 
výrobok je v súlade s týmito normami a smernicami: EN 
ISO 20957-1: 2013 & EN 957-5:2009 (HC).  

Výrobok má preto označenie CE. 
 

03-2024 
 

Tunturi New Fitness BV 

Purmerweg 1 
1311 XE Almere 
Holandsko 

 

 

Zrieknutie sa zodpovednosti 

© 2024 Tunturi New Fitness BV 
Všetky práva vyhradené. 

 
- Výrobok a pokyny sa môžu zmeniť. 
- Špecifikácie produktu sa môžu zmeniť bez 

predchádzajúceho upozornenia. 

- Najnovšiu verziu používateľskej príručky nájdete na 
našej webovej stránke. 
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Üdvözöljük 

 
 

Fontos biztonsági utasítások 
Ez a kézikönyv a képzési felszerelés alapvető része. 

Kérjük, hogy a berendezés használata előtt figyelmesen 
olvassa el a kézikönyvben található összes utasítást. A 
következő óvintézkedéseket mindig be kell tartani: 

Biztonsági figyelmeztetések 
 

 

⚠ FIGYELMEZTETÉS 
• Olvassa el figyelmesen a biztonsági figyelmeztetéseket 

és utasításokat. A biztonsági figyelmeztetések és 
utasítások figyelmen kívül hagyása személyi sérülést 
vagy a berendezés károsodását eredményezheti. Őrizze 
meg a biztonsági figyelmeztetéseket és utasításokat a 
későbbi használatra. 

 
- A készüléket kizárólag háztartási használatra szánják. A 

készülék kereskedelmi használatra nem alkalmas. 

- A berendezés maximális használata napi 2 órára 
korlátozódik. 

- A berendezés használata gyermekek vagy fizikai, érzékszervi, 
szellemi vagy motoros fogyatékossággal élő személyek, 
valamint tapasztalat és ismeretek nélküli személyek számára 
kockázatot jelenthet. A biztonságukért felelős személyeknek 
kifejezett használati utasításokat kell adniuk, vagy 
felügyelniük kell a berendezés használatát. 

- Az edzés előtt konzultáljon orvosával, hogy ellenőriztesse az 
egészségi állapotát. 

- Ha hányinger, szédülés vagy egyéb szokatlan tünetek 
jelentkeznek, azonnal hagyja abba az edzést, és forduljon 
orvosához 

- Az izomfájdalmak és a megerőltetés elkerülése érdekében 
minden edzést kezdjen bemelegítéssel, és nyugtató fázissal 
fejezzen be. Ne feledje, hogy minden edzés végén nyújtson.  

- A készüléket kizárólag beltéri használatra szánják. A 

készülék kültéri használatra nem alkalmas. 
- A készüléket csak megfelelő szellőzéssel rendelkező 

környezetben használja. Ne használja a készüléket 
huzatban, hogy elkerülje a kihűlést. 

- A készüléket csak 10°C és 35°C közötti környezeti 
hőmérsékletű környezetben használja. A készüléket csak 
5°C és 45°C közötti környezeti hőmérsékletű környezetben 
tárolja. 

A HONLAPRÓL LETÖLTHETŐ HASZNÁLATI 
UTASÍTÁS 
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- Ne használja vagy tárolja a készüléket párás 
környezetben. A levegő páratartalma soha nem 
haladhatja meg a 80%-ot. 

- A készüléket csak rendeltetésszerűen használja. Ne 
használja a készüléket a jelen kézikönyvben leírtaktól 
eltérő célokra. 

- Ne használja a készüléket, ha bármelyik alkatrésze 
sérült vagy hibás. Ha valamelyik alkatrész sérült vagy 
hibás, forduljon a kereskedőhöz. 

- Tartsa távol a kezét, lábát és más testrészeit a gép 
mozgó részeitől 

- Tartsa távol a hajat a fitneszeszközök mozgó részeitől. 

- Viseljen megfelelő ruházatot és sportcipőt. 
- Tartsa távol a ruházatot, ékszereket és egyéb 

tárgyakat a készülék mozgó részeitől. 
- Ügyeljen arra, hogy egyszerre csak egy személy 

használja a készüléket. A készüléket nem 

használhatják 100 kg-nál (220 fontnál) nehezebb 
személyek. 

- Ne nyissa ki a készüléket a kereskedővel való 
konzultáció nélkül. 

 

 
A cél leírása (A. ábra) 

 
 

A rotor egy mini kerékpár, amely a kerékpározás 
szimulálására szolgál anélkül, hogy indokolatlan nyomást 

gyakorolna az ízületekre. Ülő helyzetben kell használni.  
 

 
A csomag tartalma (B&C rajz) 

 
 

- A B. ábra mutatja, hogy a termék 

kicsomagolása után mely alkatrészeket és 
részeket kell megtalálni. 

- A csomag tartalmazza a C. ábrán látható 

rögzítőelemeket is. 

MEGJEGYZÉS 
• Ha valamelyik alkatrész hiányzik, kérjük, forduljon a 

kereskedőhöz.  

 

 
Összeszerelés (D ábra) 

 
 

⚠ FIGYELMEZTETÉS 
• Szerelje össze az egységet a megadott sorrendben. 

⚠ FIGYELMEZTETÉS 
• Helyezze a készüléket kemény, vízszintes felületre. 
• Helyezze a készüléket egy védőalapra, hogy 

megakadályozza a padlófelület sérülését. 
• Hagyjon legalább 100 cm szabad helyet a készülék 

körül. 
• A minibicikli helyes összeszerelését az 

illusztrációk ismertetik. 

Telepítési utasítások 
 

 

(D-1 és D-2 ábra) 

D-1 lépés 
- Csatlakoztassa a főkeretet (#1) az első 

stabilizátorhoz (#2) és a hátsó stabilizátorhoz 
(22). 

- A rögzítéshez használjon hat imbuszcsavart (4. sz.) 

és hat alátétet (5. sz.). 

D-2 lépés 
- Helyezze a pedálmodult (#13) a főkeretre (#1). Rögzítse 

két csavarral (#7), két alátéttel (#5) és két anyával (#6). 
- Csavarja be a reteszelőgombot (#9) a modul felső 

furatába (#13). 
- Csatlakoztassa a számítógép érzékelőjének kábelét 

(#21) a számítógéphez (#8). 
 
 

További információk  

A csomagolás ártalmatlanítása 
A kormányzati irányelvek előírják a hulladéklerakókban 
elhelyezett hulladék mennyiségének csökkentését. Ezért 

kérjük, hogy minden csomagolási hulladékot 
felelősségteljesen a nyilvános újrahasznosító központokban 

helyezzen el. 

Az életciklus végén történő ártalmatlanítás 
A Tunturiban reméljük, hogy ez a készülék sok éven át 
fogja szolgálni Önt. Eljön azonban az idő, amikor eléri 
hasznos élettartama végét. Az európai elektromos és 

elektronikus berendezések hulladékairól szóló rendeletek 
(WEEE) értelmében a felhasználó felelőssége, hogy a 
készüléket megfelelően, egy elismert nyilvános 

gyűjtőhelyen ártalmatlanítsa. 

 

Használati utasítás 
 

 

Ellenállás beállítása 
Az ellenállás beállításához forgassa el a minibicikli tetején 
található állítógombot 

• jobbra - az ellenállás növelése 

• balra - az ellenállás csökkentése érdekében.
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Akkumulátor csere 
 

 

- A számítógép egy elemmel (AAA) van felszerelve. 
- Tisztítsa meg az akkumulátor és a készülék érintkezőit az 

akkumulátor beszerelése előtt. 
- Győződjön meg arról, hogy az akkumulátor 

polaritás szempontjából (+ és -) helyesen van-e 
elhelyezve a rekeszben. 

- Ha a készüléket hosszabb ideig nem használja, 

vegye ki az akkumulátort a készülékből. 
- Az elhasznált akkumulátort azonnal el kell távolítani. 

MEGJEGYZÉS 
• Az elhasznált akkumulátorokat a környezet 

védelme érdekében a helyi előírásoknak 
megfelelően újra kell hasznosítani. 

⚠ FIGYELMEZTETÉS 
• Ne tegye ki az akkumulátorokat nagy hőmérséklet-

változásnak - ez szivárgást okozhat. 
• Ha hosszabb ideig nem tervezi használni a készüléket, 

vegye ki az elemeket a szivárgás elkerülése 

érdekében. 
• Ha egyszerre több elemet helyez be a készülékbe, 

csak azonos márkájú, típusú és energiaszintű 
elemeket használjon. 

 

Használati megjegyzések 
 

 

- A kerékpárt mindig stabil, vízszintes felületre 

helyezze. 
- Minden használat előtt ellenőrizze és húzza meg az 

összes alkatrészt. Az elhasználódott alkatrészeket 
azonnal cserélje ki. 

- Tesztelje a kerékpár minden funkcióját, mielőtt 

elkezdené az edzést. 
- Biztosítson legalább 100 cm szabad teret a 

kerékpár körül. 
- Fel- és leszálláskor a pedált az egyik oldalon a 

legalacsonyabb állásba helyezze, és a kerékpárt 
teljesen állítsa meg. 

- Ne állítsa meg a pedálokat hirtelen a kezével vagy a 
lábával. Fokozatosan csökkentse a sebességet, amíg 

teljesen meg nem áll. 
- Szállításhoz fogja meg a fő váznál fogva, és emelje 

fel a kerékpárt. 
- Tárolja a kerékpárt száraz és hűvös helyen, 

amikor nem használja. 

Számítógép 
 

 

⚠ FIGYELMEZTETÉS 
• Tartsa a számítógépet a közvetlen napfénytől távol. 
• Óvatosan szárítsa meg a konzol felületét, ha az 

izzadságcseppekkel borított. 
• Ne támaszkodjon a konzolra. 
• Csak az ujja hegyével érintse meg a kijelzőt. 

Ügyeljen arra, hogy köröm vagy éles tárgyak ne 
érjenek a kijelzőhöz. 

MEGJEGYZÉS 
• A számítógép készenléti üzemmódba kapcsol, ha a 

készüléket 5 percig nem használják. 

 

A billentyűk magyarázata  

MODE 
- Nyomja meg a MODE gombot, hogy a 

pásztázási módban megjelenített paramétert 
inaktívvá tegye. 

- Nyomja meg a MODE gombot a beolvasási 

üzemmódba való visszatéréshez. 
- A számítógép alaphelyzetbe állításához tartsa lenyomva 4 

másodpercig. 
 
 

A számítógépes funkciók magyarázata 

Szkennelés 
- Az 5 másodperces intervallumok sorozatában 

sorban mutatja az összes képzési paramétert. 

Kalóriák 
Megjeleníti az edzés során elégetett kalóriák számát kcal-
ban.  

MEGJEGYZÉS 
• Ezek az adatok tájékoztató jellegűek a különböző 

edzések összehasonlítására, és nem használhatók 
kezelésre.  

TIMER (idő) 
Az edzés kezdete óta eltelt idő kijelzése (perc: másodperc). 

REPS (forgalom) 
A percenként végrehajtott fordulatszámot mutatja. 

TOTAL REPS (az ismétlések teljes száma) 
Megjeleníti az elvégzett fordulatszámot. 

Stop 
A STOP szöveg akkor jelenik meg, amikor a számítógép 
inaktivitást észlel. 
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Működési mód 

Bekapcsolás 
- Nyomja meg bármelyik gombot a számítógép alvó 

üzemmódból való felébresztéséhez. 

- Indítsa el a pedálozást a számítógép alvó 

üzemmódból való felébresztéséhez. 

Kikapcsolás 
Ha 4 percig nem érkezik mozgásjel a számítógépre, az 

automatikusan alvó üzemmódba (SLEEP) lép.  Az aktív 
edzési adatok elvesznek.  

 

 

Tisztítás és karbantartás 

 
A készülék nem igényel különösebb karbantartást. A 
készülék nem igényel újrakalibrálást, ha a készüléket az 

utasításoknak megfelelően szerelik össze, használják és 
szervizelik. 

⚠ FIGYELMEZTETÉS 
• Ne használjon oldószereket a készülék tisztításához. 

 
- Minden használat után puha, nedvszívó ruhával 

tisztítsa meg a készüléket. 
- Rendszeresen ellenőrizze, hogy minden csavar 

és anya biztonságosan meg van-e húzva. 
 

 
Hibák és meghibásodások 

 
 

A folyamatos minőségellenőrzés ellenére a 
berendezésekben az egyes alkatrészek miatt 

előfordulhatnak hibák és meghibásodások. A legtöbb 
esetben nincs szükség az egész készülék javítására, 
mivel általában elegendő a hibás alkatrészt kicserélni. 
- Ha a készülék nem működik megfelelően, azonnal 

forduljon a kereskedőhöz. 
- Adja meg a kereskedőnek a készülék modellszámát és 

sorozatszámát. Adja meg a probléma jellegét, a 

használat körülményeit és a vásárlás dátumát is. 
 

 

Garancia 

Vásárlói garancia  

Jótállási feltételek 
A fogyasztót megilletik a fogyasztási cikkek 
kereskedelméről szóló nemzeti jogszabályokban 
meghatározott vonatkozó jogok. Ez a garancia 

nem korlátozza ezeket a jogokat.  

A vásárlói garancia csak akkor érvényes, ha a terméket a 

Tunturi New Fitness BV által az adott berendezésre 

jóváhagyott környezetben használják. A termékhez 
jóváhagyott környezetet a berendezéshez mellékelt 
használati útmutató tartalmazza 

Jótállási feltételek 
A garanciális feltételek a vásárlás időpontjától érvényesek. 
A garanciális feltételek országonként eltérőek lehetnek, 
ezért a garanciális feltételekről kérjük, érdeklődjön a helyi 

kereskedőnél. 

Garanciális fedezet 
A Tunturi New Fitness BV vagy egy Tunturi forgalmazó 
semmilyen esetben nem vállal felelősséget a jelen garancia 

alapján vagy más módon semmilyen különleges, közvetett vagy 
következményes kárért, amely a berendezés használatából 
vagy használatának lehetetlenségéből ered. 

Jótállási korlátozások 
Ez a garancia az eredetileg a Tunturi New Fitness BV által 
csomagolt fitneszeszközök gyártási hibáira vonatkozik. A 

garancia csak a terméknek a használati útmutatóban leírtak 
szerinti normál, ajánlott használatának feltételei mellett 

érvényes, és feltéve, hogy a Tunturi New Fitness BV telepítési, 
karbantartási és használati utasításait betartják. Sem a Tunturi 
New Fitness BV, sem a Tunturi forgalmazók nem vállalnak 

felelősséget az ellenőrzési körükön kívül eső okokból eredő 
hibákkal kapcsolatos felelősségekért. A garancia csak az eredeti 

vásárlóra vonatkozik, és csak azokban az országokban 
érvényes, ahol a Tunturi New Fitness BV rendelkezik hivatalos 
forgalmazóval. A garancia nem vonatkozik a Tunturi New 

Fitness BV beleegyezése nélkül módosított fitneszeszközökre 
vagy alkatrészekre. A garancia nem terjed ki a normál 
elhasználódásból, helytelen használatból, visszaélésből, 

korrózióból vagy a rakodás vagy szállítás során keletkezett 
sérülésekből eredő hibákra. 

 
A garancia nem terjed ki a használat során keletkező 
hangokra vagy zajokra, ha azok nem akadályozzák jelentősen 

a készülék használatát, és nem a készülék hibája okozza őket.  
 

A garancia nem terjed ki a termék kézikönyvében leírt 
időszakos karbantartási műveletek elhanyagolásából eredő 
hibákra. A garancia nem terjed ki továbbá azokra a hibákra, 

amelyek abból erednek, hogy a készüléket a jelen 
kézikönyvben leírtaknak nem megfelelő környezetben 

használják és tárolják, amelynek zárt, száraz, por- és 
homokmentes, +15°C és +35°C közötti hőmérséklet-
tartományban kell lennie.   A garancia nem terjed ki az olyan 

karbantartási tevékenységekre, mint az alkatrészek tisztítása, 
kenése és normál beállítása, valamint az olyan szerelési 
eljárásokra, amelyeket az ügyfelek maguk is el tudnak 

végezni, mint például a számlálók, pedálok és más hasonló 
alkatrészek nem bonyolult cseréje, valamint a 

fitneszeszközök szétszerelése és összeszerelése. A Tunturi 
meghatalmazott képviselőin kívül más által végzett 
garanciális javítások nem tartoznak a garancia hatálya alá.
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A használati útmutatóban megadott utasítások be nem 
tartása esetén a termékre vonatkozó garancia érvényét 

veszti. 
 

A gyártó nyilatkozata 

A Tunturi New Fitness BV kijelenti, hogy a termék 

megfelel a következő szabványoknak és irányelveknek: 
EN ISO 20957-1: 2013 & EN 957-5:2009 (HC).  

A termék ezért CE-jelöléssel rendelkezik. 
 

03-2024 

 
Tunturi New Fitness BV 
Purmerweg 1 
1311 XE Almere 

Hollandia 
 

 

Felelősségi nyilatkozat 

© 2024 Tunturi New Fitness BV 
Minden jog fenntartva. 

 
- A termék és az utasítások változhatnak. 

- A termékleírások előzetes értesítés nélkül 

változhatnak. 
- A felhasználói kézikönyv legfrissebb változata 

megtalálható a weboldalunkon. 



/ TunturiFitness Tunturi_Fitness  Tunturi
Tunturi Service

20240313-P

mailto:info%40tunturi.com?subject=
http://www.tunturi.com
https://www.facebook.com/TunturiFitness
https://www.instagram.com/tunturi_fitness/
https://www.youtube.com/@TunturiNewFitnessbv

